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A király körútja az or#zágban

Egyike ez legövvemletesebh ós 
boldogabb időszakoknak hazánk törté­
nelmében. Nem azért, hogy kereskedel­
mi, ipari es földmivelési viszonyaink 
valami fényes lábon állanak, hanem a- 
zert, mert bosszú időszak óta uz az u- 
gyedlili, midőn nemzet és koronázott 
királyunk közt kölcsönösen a legteljesebb 
bizodalom uralkodik.

A bölcselők és államférfiak sokat 
elmélkedtek h fölött a nehéz kérdés 
fölött, hogy vajon melyik kormány for­
ma képes a nemzeteket leginkább bol­
dogítani? A kérdést magoldani a több 
ezer eves tudománynak sem sikerült. 
Egyről azonban ma már minden józan 
gondolkozása ember meg van győződ­
ve 8 ez nem más, mint azon megdönt­
hetien igazság, hogy a kormányfő és a 
kormányzott nemzet közt létező köl­
csönös bizalom nélkül semmi féle kor­
mányfőm» nem képes egy nemzetet 
sem boldogítani. —■ Fájdalom nekünk 
különösen keserít tapasztalattal kellett 
megfizetnünk ez oly egyszerű és v i­
lágos igazságot. Mert hazánk külön­
ben oly fényes és dicséi történelmének 
lapjait oly sitriien tarkítják a nemzet és 
koron ás királya közti bizalmatlanság 
sötét emlékei. Ep azért nekünk kettős 
okunk van örvendeni a fölött.. ha az 
a sokszor hiányzott kölcsönös bizalom 
ttináll, mert egyetlen egy ország lakos­
ságának sincs erre oly égető szüksége, 
mint épen nekünk. De van különösen a 
mai európai és hazai constellátiok mel­

lett, mert inig belül az anyagi romlás 
fenyeget, kividről, közvetlen a ha­
társzélen^ hajdani törökhöz hasonló 
ellenség áll lesben, hogy egy kedvezőt­
len pillanatban reánk rohanva, hazáidé­
ra borítson egy második mohácsi 
gyásznapot. - Ha ez a szép üssz- 
harmonia király és nemzet érzületében 
ily erős állapotban marad: minden Op­
timismus nélkül kimondhatjuk, hogy at­
tól a sokat emlegetett északi mumus­
tól még kevésbé van okunk félni, mint 
volt hajdan az országokat romboló tö­
röktől. Pedig a leszámolás szükséges­
sége azon ország én a miénk politikai 
tendentiáinak mathematikai küvetkez- 
mén ye.

És hogy a kölcsönös bizadalom 
teljes lönállásában nem kételkedhetünk: 
arról teljesen meg győzhet bennünket a 
király mostani kiíratja. ..Nem olyan fo­
gadtatás ez, a minőt a Potemkinek ké­
szítenek uralkod óiknak; nem is olyan 
a minőt az Attila előtt remegő Róma 
polgárai tesznek, u hatalmas Caeszár 
lábai elé, ez egy személyes találkozás 
nemzet és uralkodója közt, találkozás, 
melynek megtörténtét áz 'egymást több 
évtized óta becsülni tanult fel, a szivé­
ben melegen sugárzó szeretet sugalla­
tánál fogva régóta, óhajtotta. Ez a 
találkozás két iker testvér begbensőbb 
találkozása. A királynak minden szava, 
a fogadó városok és megyék mindegyi­
ke egy kétségbe nem vonható tanúbi­
zonyság a mellett, hogy a magyar ki­
rály és a magyar nemzet; egyet érte­
nek, együtt ereznek és gondolkoznak.

dó lesz ezt számba venni azoknak 
a bizonyos, soha el ‘nem érhető fixa i- 
deák régióiban röpkedő, vagy a tudat­
lanság sótét homályában tévelygő vagy 
a mi köztük legrosszabb — a zavaros­
ban halászni szerető gonosz lelkű jelle­
meknek, kik szüntelenül zengedezik a 
dynastia iránti hűség dythirambjait, 
de minden alkalmat megragadnak, hogy 
a magyar nemzet és haza iránti gyű­
löletüknek kifejezést adjanak . , . . 
Igen is, a ki a, magyar nemzetnek és 
a magyar hazának ellensége, az ellen­
sége a koronás királynak is, K.

Mié Keime «Ic* König».

Wir leben in einer der glücklich­
sten Epochen, die unsere Geschichte 
aufweisen kann. Nicht als ob unsere 
Handels-, gewerblichen oder agrikul- 
turellen Beziehungen woiss Gott, wie 
blühend stellen sollten, sondern deshalb 
weil nach einer langen Zeit, eben un­
sere Zeit cs ist. wo zwischen der Na­
tion und dom gekröntem Könige die 
gegenseitige Harmonie herrscht.

Staatsmänner und Philosophen 
haben ott und viel geforscht, welche 
Rcgienmgsforui zur Beglückung der 
Nationen die geeignetste wäre ? Den 
Schlüssel zur Lösung dieser Frage hat 
aber selbst eine mehrtausendjährige Wis­
senschaft nicht immer lösen können. Von 
einem aber ist jeder Gesunddenkende 
überzeugt und das ist jene uuumstöss- 
liclte lautere Whrheit, laut welcher 
zwischen Oberhaupt und Nation ohne

gegenseitiges Zutrauen keine Regie 
rungsform ein Volk beglücken könne.

Leider mussten wir dieses einfache 
und von selbst einleuchtende Axiom 
im Wege bitterer Erfahrungen lernen. 
Die Blätter unserer sonst so glorreichen 
Geschichte, sie sind oft überfüllt voll 
dem unseligen Zwiste den das Miss­
trauen zwischen König und Nation hcr- 
vomefen. Aus eben diesem Grunde haben 
wir doppelte Ursache über das gute 
Einverstän luis<, das zwischen König 
und Volk obwaltet uns zu freuen, da 
hiezu keine Nation mehr Noth hat als 
unsere.

Nicht fern von den Grenzen un­
seres Vaterlandes lauert ein hinter-- 
listigerer, gefährlicherer Feind als es 
der Türke je gewesen. Dieser unser 
Feind wartet nur auf den geeigneten 
Augenblick, um uns zu überfallen und 
dem Lande einen neuen Tag von Mo­
hács su bereiten. Bleibt aber zwischen 
König und Nation diese schöne Har­
monie aufrecht, dann können wir ohne 
jeden Optimismus ausprechen, dass wir 
uns von dem so oft erwähnten Koloss 
des Norden« ebensowenig fürchten 
müssen, als von den einst sosehr ge­
fürchteten Türken. Und dennoch ist die 
Nothweudigkeit einer Abrechnung der 
politischen Tendenz jenes Landes mit 
dem unsrigennur eine Frage der Zeit:

Dass wir uns über den Bestand 
des gegenseitigen Zutrauens nicht täu­
schen, davon überzeugt uns die gegen­
wärtige Rundreise des Königs. Dieser 
Empfang ist kein Empfang, den die

Tár cza. - Feuilleton.
ITti levelek.
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II o h i <• *.
[Dr. Sz.) Velencéből az első állomásunk Triest 
volt, a birodalom másik kikötő városa. Ter­
mészetes, hogy úgy terjedelme folytán — la­
kossága körülbelül hétszer annyi, mint f'imuéé. 
mint, mattjánál fogva is, sokkal hatalinassabh, 
fejlettebb kikötő város. Míg Fiume a száza­
dok folyamán nagyon sokszor urat cserélt, 
addig Triest ötszáz év óta. állandóan Ausztri­
ához tartozott, rövid francia uralmat, kivéve. 
Azonban Triest is sokkal inkább olasz város, 
mint német: az utcákon a föliratok mint 
olaszok, a kötuóp olaszul beszél, az iskolák­
ban dualismus uralkodik : német gvmuasium 
és reál, olasz gymnasium és reál; leginkább 
németek * hivatalok. Megnéztük Miramart a 
királyi család kastélyát, melyet készséggel 
meginti lógatnak a látogatóknak. A mily feje­
delmi legfényesbb kastély, ép olyan gazdag 
tenyészet van kénjében, melyben mindenféle 

•déli növények Szabadon tenyésznek ; fökvé- 
»éve nézve közvetlenül a tengerparton, egyike 
a legszebb • pornóknak. Triestből 10' órai uta­
zás után, mindenütt igen szép vidéken, elérjük 
röltscbach állomást, ahonnan két óra alatt 
kocsin, csaknem mindenütt igen szép magas 
hegyi úton Rohicsra érkezünk. Kiölte való 
nap nagy zápor volt s a friss reggeli levegő­
ben csakúgy didergilnk nyári ruhánkban, 
pedig júliusban vagyunk. Még kora reggel be­
érünk a fürdőbe, * nagy fasorban csak alig 
néhány vendég hallgatja még a korul zenét. 
Rövid pihenés után amerre csak járunk a für­

dőben, sétatéren, vendéglőben, kávéiméban 
meggyőződünk róla, hogy ez a Robies volta- 
lcepcn magyar fürdő. Magyar szót hallunk 
mindenfelé, ismerősökkel találkozunk és ha 
még kétségünk volna, meggyőz a ciirliste, hogy 
a vendegek legnagyobb része Magyarország 
kerül ki. les ne gondolja senki, hogy talán 
csuk a határról jönnek, a Dunántúli részből, 
a Imi az érintkezés magától érthető : nem. a 
rohicii magyar vendég jó része Budapestről 
jön s azután jön az. ország minden részéből, 
hogy egyebet, ne említsek, pl, l’anesovárúL 
is, amely elég távol vau Stájerországtól. És 
llohics nem is áll egyedül e tekintetben; egy 
másik stájer fürdő, Radegund, az idén még 
magyarabb volt s ismeretes dolog, hogy az 
ausztriai és nemet világftirdőkbeii mindenütt 
elég nagy számban találhatók magyarok. Mi 
az oka ennek V

Íme. egy olyan kérdéshez jutottam, a 
melyet mér százszor fölvetettek minden fiir- 
dősaisouban, mégis feleltek r$ s ha én most 
szintén felelni akarnék, ismételnem kellene 
az ismeretes panaszokat, hogy a magyar für­
dők drágák, nem elég kényelmesek, "zajósak 
és még sem elég kedélyesek, nem hirdetik 
eléggé és igy ismeretlenek maradnak stb. Mon­
dom, min Igzek általában ismert dolgok, ép 
azért nem akorom fejtegetni, csak épen llo- 
hiesra vonatkozólag fejezem ki, azt, a meg 
gzözödésemet, hogy gvöngyörü fekvésén kívül 
egyik fő vonzó ereje bizonyára az, hogy azt 
tekintve amit nyújt, olcsó fürdőnek mondható.

Ezek után. minthogv Hohles úgvis olyan 
ismert hely, szükségtelennek látszik, liogv 
még ón is dicsérjem. De fölmerül emlékemben 
az a kedves, vonzó tájkép, az a ueliáuv ae.l- 
lemesen eltöltött nap s nem tehetem," hogy 
legalább néhány elismerő szóval ne adózzam 
e szép helynek, amelyet általában llohics né­
ven ismernek, bár vultaképn neve tiauerbrunn.

llohics egy közelben fekvő község s ennek 
nevét ruházták a fürdőre, úgy a mint Her­
kules liirdöt i» Mehádiánnk nevezik. A fürdő 
legrégibb történetét egy magyar ember ne­
vével hozzák kapcsolatba és pedig egy oly 
nevel, mely kovában mindenütt tisztelet tár­
gya volt s hazájában örök emlékű. Állítólag 
Zrínyi Miklós gróf, a költő födőzte föl a for- 
viiit HS4!)-hen egy vadászat alkalmával s mint 
hogy az lép- és tnájbajáböl higyógyitá, ennek 
köszönheti * forrás, hogy csakhamar hírnévre 
tett szert. így beszéli el ezt a fürdő legelső 
leírója; bármiét legyen is azonban a dolog, 
llohics önmagáért megérdemli a meglátoga­
tást. Nem magas és zordon, u. n. vadregé­
nyes vidéken fekszik, mert a magas stájer 
hegység Graztól délre már alacsonyabb emel­
kedésű, szolidebb hegyláncra változik, amelyet 
azonban a magas csúcsokért bőven kárpótol 
;iz, hogy sehol nem látunk kopár sziklákat 
hanem mindenütt erdővel benőtt, szellővel 
beültetett, vagy gabona termő zöld hegyolda­
lukat. Nagy hegyi túrokat nem igen lehet ten­
ni líuhicsoz ilc. i,<óra alatt bármerre begyen 
vagy völgyön oldalban lehetünk és pedig, kel­
lemes árnyékos úton; a közeli séta kirándu­
lásokat gyakorolják itt leginkább, mert pá r- 
perez alatt is szép Kilátáshoz lehet jutni. A 
.l.ikelwirthuél például mindig találni" társasá­
got a vendéglő kellemes és olcsó kertjében, 
a knghinál női társaságot talán! a cursalonban, 
u gyönyörű nagy teremben, amelyhez hason­
lóval úgy mondják kevés fürdő bir. Vacsora 
után is még eljönnek ide zongorát vagy éne­
ket hallgatni, mert mindig találkozik mű­
kedvelő, itt is maradnak nagyon sokáig, né­
ha csak 9 óva után mennek el, de már olyan 
korhelyeket nem találni, a kik még 10 óra 
után ébren lennének. A kellemes hűvös 
estél, röpködő fénybogarkáival sokkal kevés!)- 
be élvezik, mint a reggelt; némelykor egy,—

egy tombola vagy tánc estély zavarja meg,' 
de az sem bosszú időre, a megszokott nyugal­
mat. Pihenni való hely ez: akit, hivatala vagy 
akármi-féle dolga kifárasztott és keres egy 
szép fekvésű kellemes helyet, ahol nem gő­
gös társaságban édes semmit tevéssel tölt­
heti cl napjait, esetleg úgy kis gyomorbajtól 
vagy idegességtől is óhajt szabadulni az men­
jen Rohicsra. Azaz hogy hát voltaképen __
nem tudom, voltam—u már elég elismerés­
sel liohics iránt, hogy most már egy hímem­
mel előállliassak. Mert hát szép hely; kedves 
hely az a Hohles, kedvesen is emlékszemre, 
hanem vau egy hibája; nyáron meleg. Ez u- 
gyan meglehetősen természetes és megszokott, 
állapot, de hát mégis haj. Nagy vihar és eső 
után is délelőtt már izzasztó meleg van: ez 
oly állapot, ami északibb vidéken, magasság­
ban nem fordul elő. Ezért nem mennékén 
hosszabb tartózkodásra Rohicsra.

IMe Familie Derer von 1)h- 
bóczy.

Usman aus dem Ungariaclicndes A. Pálffi: von (*).

Die sorgsame Mutter vernahm hoch 
aufathmeud, dass nur von dom Verluste ei­
nes bestimmten Kapitals die Rede jsei; iu 
Wirklichkeit war sie auf schlimmere Nach­
richten vorbereitet.

— Also seid ihr beruhigt ? Du und dein 
Sohn'!

— Vollkommen, wie In allem, was 
Grosspapa timt.

— Du hast keine Einwendung ?
— Gott, bewahre. Odor war icli ja g.ü- 

z ig und habsüchtig '? Ferne sei von mir selbst
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1 milieu ujongé nép, barátságos sácov telep, 
melynek liejárntiílioz díszesen készített diadal 
kapu rezet .... Amott távolabb óriási bog­
rácsokban készítik a nép számára az illatos 
gulyás Imát, mellette folyik a sör, bor. és 
tágas, csinos sátorok alatt mulat a székely 
nép, szorosan összevegyülve német és lót test­
véreivel .... Neki is van már egyszer igazi 
hazája .... Az iskola előtt egy díszes sá­
tor palotában készülődnek a diszbanketthez, 
szép, kecses tintái leányok közt ott sürgölő­
dik a soha lankadni és fáradni nem tudó uj 
ltuualapitó, a székelyek Áronja nemes Sza­
badkor Ignatz bátyánk, így felöl kormányoz­
va a szemre , szívre veszélyes segéd népséget, 
másfelől üuuepies arculattal, barátságos mo- 
solyylal,, meleg kézszoritással és ... . . 
vidító ígérettel biztatja . fogadja az érkező 
vendék publikumot . . „Tessék kérem, tárva 
kapu. konyha, szoba, pincze, csak a lakásom­
ra, itt még csak most készülődünk, de ott, 
már készen van minden" .... Valóban nem 
tudom, a habzó sörös — vagy liliom il­
lata „papra morgos pohorat ragadjam-e meg 
... A palota szeri! jegyzői lakban hemzseg 
a válogatott férti publikum. Tanesovának ,es 
Vidékének hivatalnoki kara egytől egyik’kép- 
riselvo van itt . . . És a kedves házi asszony­
nak mindenki számára van egy szívélyes, ven­
dégszerető megszólítása . . . De azért a 
konyha sem marad gondos inspectió nélkül 
. . . Majd a rózsás arcú és vidám mosolya 
házi kisasszony bukkan elő, hol itt, hol a- 
mott biztatva a vendégeket egy habzó sörös 
pohárra, közben közben kedves csevegéssel 
fűszerezve egyik másik vendék vidám hangu­
latát .... Egészen visszavarázsolva talál­
tam a még boldog diákoromheli időszakút, 
midőn egv-egy kiváló, az egész megye intel- 
ligentiája által látogatott s ép azért kiváló ne­
vezetességre jutott névnapot, örök emléke/,e- 
tességiit, itt-ott megünuepe’tilnk. — A ba­
rátság, szívélyesség, nyílt őszinte meleg ma­
gyar vendégszeretet egész fenségében ragyo­
gott a Szabadkai házban felénk, csak az volt 
a baj, hogy .... a díszes férfi publikum­
nak kissé komolyabban ünnepien arculata 
volt, mint ily őszinte magyaros vendégsze­
retethez illett. .... A gazda régi. de a veu- 
dégkoszora uj generatió. Azt hiszem azon­
ban, hogy a szívélyes fogadtatás melege még­
is fölolvasztotta volna azt a hideg jeget, ha 
e közben a templomi áhítaton közönség meg 
nem érkezik . . . Dr. Szeberéuyi püspök úr 
díszes kíséretében voltak: Iíramár fő, Buj- 
kovszky a lesperes, Keruuch püspöki titkár , 
Kolenyi, Mamusics G. Zsák G. Tonik a, Zito- 
licli lelkészek . . . Ezek megérkezése r tán 
vette kezdetét a Hertelendy arckép leleplezési 
ünnepélye . . . Szabadkai oda ált a diszez 
arckép elé, s szép beszéd elmondása után, 
melyet jöéő számunkban egész terjedelmében 
fogunk közölni, lehullott a lepel , . . Meg­
ható, fenséges pillanatok voltak ezek, melyek­
nek varázsát még emelte az épen elmondott 
kitűnő beszéd . . , Ez alatt elkészült a disz- 
bankett finomnál finomabb eledele, és mi át- 
zaráudokoltunk a palota sátorba . , . Sok 
banketten részt vettem, drágábbnál drágábbak, 
fényesebbnél fényesebbek voltak, de ezzel «- 
gyik sem mérkőzhetett . . Aki pedig tovsztot 
akart mondani, annak oda kellett menni egy 
kis nemzeti színre festett hordóhoz , mely a 
sátor palota közepén díszes díványon volt 
csapra ütve, s pohorát annak finom tarta’ má­
ból megtölteni , , , Csuda-e, ha csakhamar 
megeredt aj toastok árja és egész zápo.'rá

■ - So ist es. Nur so viel gebe iclt zu, 
dass diese frage immer so bestand zwischen 
uns. wie du eawälmtest. Ihr spracht, ich schwieg 
und widersprach nicht. Ihr halit dies kühn 
als meine Einwilligung genommen.

— Ohne jeden Grund?
— Das behaupte ich wieder nicht. Und 

endlich halte ich es nicht für vernünftig das 
Kind für den Fehler des Vaters zu strafen.

Ich meinerseits bin der Meinung, 
dass wir lieber Gottes Gebot halten sollen, 
welches lautet, dass für die Sünden der Vä­
ter die Kinder bllsscn werden bis iif's sie­
bente Glied.

—• Mein Kind, verzeihe, aber deine 
Theologie ist schwach. In diesem falle hat 
der Vater nicht gesündigt, sondern nur gei- 
ert, höebttens gefehlt.

— Eiese feine Distinktion zwischen feh­
ler und Sünde haben die jetzigen Strafgesetz­
bücher erfunden. Hingegen ist es eine auf 
Erfahrung beruhende ewige Waurheit, dass 
eaen eine schlechte Heirat jene sündige 
Handlung ist, von deren unausbleiblichen fol­
gen die Enkel sich nicht befreien können.

— Mit meinem Wissen hat mein Sohn 
Béla nur unter seinem Hange geheiratet. Die 
Ehe selbst war sehr gét. Sie lebten glück­
lich in Arbeit und Bcsoheiijenheit. Jedenfalls 
aber liebten sie sieb mehr als ineip Vermögen.

.— Ich falle vor Erstaunen um. Der 
alte Baron Dabóczy vertheidigt di.» Undank­
barkeit, die skandáltig.«) Mesalliance seines 
Kindes; gerade so wie in den MoiMiUUtovp 
die jungen Stürmer und Novellisten,

—- Kannst du leugnen , dass sie ihr 
Kind dennoch gut o zogen V Und was du 
auch endlich sprichst, der Knabe gefallt mir, 
und damit punkturen H,s war i$m «ine ijbei> 
rasohende Neuigkeit, dass er von mir noch 
eine schöne Summe Geldes bekommen wird,

fejlődött . . . Soha se ittam ennyi toasztot 
ily rózsás kedvvel keresztül .... 11a több 
nem lett volna is! 37 toaszt. ugyan annyi po­
hár bor! Vegyük úgy, mintha mindegyik félig 
lett volna ! Mégis rengeteg! Hátha még 
őzt ötvenszor vesszük! hs uz ivó piiplikiuu 
felét esti ti óráig, felit éjjeli 12 óráig.

\ toa az toliból különben iölomliíjük a 
következőket: Dr. Szeberéuyi a királyra, Zato- 
1 ich, az ujoantta fölszentelt pap Dr. Szeheré- 
n tire; Tomka K. ugyan, arra: grél Bethlen 
Hertelendy József főispánra, Bujkovszky Kö­
nny Jenő alispánra. Szabadkai Km «táv lőcs pe­
regve, Kolényi Szabadkaira. Mondottak még 
toasztot: Keruuch, Hergléz, Martin, Schwalm, 
Kiráír, Viskelety, I,enha:dt. Frischauf etc.
. . . Nyugodt lélekkel elmondhatjuk, hogy 
ennél díszesebb ünnepélyt nem tartott még 
Faucsova környéke, s <»1 nem halgtithatjuk. 
hogv e helyen is kiváló köszön etil ültet ne 
nyilvánítsuk a szívélyes házi gazda Szabad- 
k'ay és kedves neje, va'aiuint. kedves leány t, 
a mindvégig fávadhatlau tevékenységű Sza- 
hadkay Emma kisasszony iránt, és egyáltalá­
ban a buzgó rendező bizottság Kánt. Herte- 
lendifalva ez ünnepélyben fényes keresztelő 
által jutott Torontilmegye legelső ragu köz­
séget sorába . . . Méltóan rótta le háláját 
nagy érdemli patrounsa iránt . . . Adjon 
az isten neki virágzó életet. llungarus.

Bankét.
/um Banketc, welches zu Ehren Sr. 

HoUIwürden mid Hochwohlgeb. des Bischofs 
Dr. Gustav Szeberéuyi die hiesige ev. atigsli. 
Confeisionsgemnimlc Dienstag im Restaurant 
Weifert veranstaltete, war schon am 1 Uhr 
ein schönes au SO—90 Vertonen zählendes 
Publikum beisimieu. Um halb 1 Uhr erschien 
der Bischof vom Festkomit« geleitet und nahm 
nachdem ev mit Éljen begrüsst wurde, zwi­
schen dem Gerichtspräsidenten Anton Hergloz 
und den Bi'irgevmeisterstellvorti'o.ter Obernin- 
täv Adolf v. Mattanovich den Ehrenplatz ein.

Das Arrangement der Tafel, wie auch 
das Menu, war diesmal zufriedenstellend und 
sprachen die Anwesenden den einzelnen Gän­
gen rüstig zu. Während der Vafel spielte die 
Musik des .1. János einige Weisen, wie wir 
sie m L’aucsova nicht alle läge zu hören be­
kommen und die von den Festgästen mit dem 
wohlverdientem Beifalle gelohnt wurden.

fielt ersten Toast trank dev Gast unserer 
Mailt auf das Wohl des Allerhöchsten Hatt­
ies und der Familie des Kronprinzen.

A. v. Mattanovich erhob sein 
Mas auf die Gesundheit des hohen Gastes 
les Bischofs, den er im Namen unserer Kom- 
nuuititt langes Leben wünschte. Schwalm 
deutsch) leerte sein Glas ebenfalls auf Se. 
loehwürdeu.

Kramer Béla, Ceusenior aus. le- 
nesvár leerte sein Glas auf die ungarische 
tegierung.

JohannWigand, wählte zum 1 he­
ia seines Toastes die Religion, indem er be- 
onte, dass die Religionslosigkeit von Tag zu 
lag überhand nehme, und doch ist ohne die 
leligion eine Moral gar nicht denkbar. Die 
teligion im Vereine mit dem Glauben bil­
len den Grundstein jedes moralischen Lebens, 
ir erhebt sein Glas auf T. Fäbiuy, der als 
irster Mann unserer Justiz, das Religions- 
,ehren in soldi schöner Weise zu pflegen weiss.

Bischof Dr. S zeb erén yi. er- 
viilmt die gangbare Devise unseres Zeitalters :

—• 0, ich zweifle nicht daran. Die lie­
ben Knaben sind pie besser und folgsamer , 
als wenn sie Gold erwarten.

— Als ob dein Robert dann am stör- 
rigsten wäre, wenn ich ihm sein Taschengeld 
oft auch zweimal im Monate auszahle.

— Verzeihe, Vhterchen: ich bin nicht 
gewohnt die Namen beider Kinder gleichzei­
tig zuhören. Robert ist wohl kein Doktor der 
Rechte, auch kein Uuiversitiitsprofessor, aber 
dafür ein vollkommener gentleman und dabei 
Baron als altadeliger familie.

— Nun mein Kálmán ist auch nur in­
sofern im Nachtheile, dass er von mütterlicher 
Seite keine Familie aufiyeiseu kann. Aber da­
für bekommt auch dein Robert ai es, er nur 
eine kleine „Abfertigung.“

— Das ist nur recht und billig. Aber 
wenn du so sprichst, können wir jeden Tag 
auf neue Überraschungen gefasst sein, neu- 

— Ali, sprichst du so? Nun gut, ;jm 
neu wir die [Sadie hei ihrem Namen. , ell| 
dem ewigen drängen ein Ende zu mac ‘tliI 
werte ich euch zu Liehe morgen meinen 13 
ten Willen aufsetzen lassen.

Die Gräfin sank in die Kissen des Di­
vans zurück, als ob sie der »Schlag getroffen 
hätte.

— Was sagst du ? Du willst deinen 
letzten Widen aufsezten lassen? Ha, wenn 
iph nur nicht mehr hören würst dieses schreck­
liche \Vort, Meine Nerven vertragen es nicht, 

— Nun, sn neunoi! wir es Testaiijont, 
antwortete der alte Herr pflegniatiseh. — 
Gleich morgen wird es verfasst, ich iinter- 
Sdireláe es und lese ege i den Inhalt dessel­
ben, entgegen Am Usus vor. F,s wird nichts 
linderes enthalten als was wir gesprochen 
haheii,

pertsetzHtig folgt.

„Erziehen, Lehren“ und hetiiut, classes aus­
ser diesen auch noch wichtigere Hebel der Er­
ziehung gebe und dies sind die Kirche mul 
die nationalen Institutionen. Von der lieben 
Tlieilnahme gerührt, die er von Seiten der 
Andersgläubigen erfahren, erhebt er sein 
Glas auf eien opferwilligen und tüchtigen In­
spector der uvnug: Kirrliriigemeiinle Johann 
Huber und auf seine treuen Helfer atlf die 
Presbyter.

11. Weiss. Geht von dem Grundsätze 
aus, dass das menschliche Gefühl die Freu­
de, Freundschaft erzeuge mul beruft sich auf 
das Leid, das die Gemeinde so oft erlebt, 
aller auch aut die vielen Freuden und erhebt 
sein Glas, nach dem er den schönen, mit rhe­
torischen Figuren geschmückten Spruch ge­
endet, auf Baron Ambrosi und Kramár. die 
das banaler Gouseniorat bilden,

(i. 11 a 1 y k o v s z k y sagt in beredeten 
Worten den Aemter, Mimiéipien Dank, für 
den schönen Empfang, den sie Sr. Hecliw. 
dem Bischof veranstaltet und lässt Zuui 
Schlüsse seiner Rede imsern geliebten Ober- 
gespau leben.

(>. Roth. Erörtert den Satz, dass wir 
der neuen Generation eine religiös-moralisch« 
Erziehung geben sollen und trinkt auf des 
harmonische Eiuverständuiss, we'ches zwiseheu 
den einzelnen Confession unserer Stadt besteht.

K e r II u c h (Sándorfalva) Erhebt sein 
Glas auf das Wohl derer, die das Gute, das 
Rechte pflegen, verbreiten ind litst imsern 
GjrielV.s I 'ii v I! Di I Io i • I.

Th eil vergleicht die ev. augsb. Kir- 
cliengeineiude unserer Stadt mit einem schö­
nen Garten und leert auf das Wold des Pfle­
gers, des Gärtners U. Schwalm sein Glas.

<ierichtspriisident A n t o n H ergl oz 
preist die Kircliengemeiiide, deren Oberhaupt 
unser Gast ist, für die gUicidichste, denn sie 
allein ist cs, die den letzten Willen des gros­
sen Gründers dieser Religion besitzt. Nicht 
das Gold, solidem dieses Vermacht,uiss ist 
es — meint Redner, das den Menschen be­
glückt. Auf das Gedeihen dieser edlen Ki, - 
chengemeiude will er daher sein Glas leeren.

.1 uh an ii K a rn er, huldigt als Ver­
treter der Preise den Ideen des lilealismuses 
und nicht jenen des Mate ialismuses. In der 
wertheil Gesellschaft befinden sich zwei Gäste, 
die längst höhere Stellungen haben könnten, 
wenn sie nicht dem Idealismus gehuldigt 
hätten, aut das Wohl dieser Gäste Biilykovszky 
und Kevnucli — will er sein Glas leeren.

S c h w a 1 in verliest den schönsten 
Toast den Sr. IIocliw. Erzpriester Bas. Zsiv- 
kovics geschrieben.

Empfang des evang. Bischofs. Dr. Szeberéuyi.

Empfang des evang. Bischofs Dr. Sze- 
berényi Montag um 7 Uhr früh fuhren unge­
fähr 30 Wägen auf welchen sieli die Depu­
tationen befanden, gegen Dolova um daselbst 
den von Mramorak aukommenden Bischof Dr. 
Gustav Szeberéuyi zu begrüssen Oliernotiir und 
Bürgermeisterstellvertreter A. v. Mattanovieh, 
empfing Sr. HocUwürdeu im Namen des Mu- 
nizipiums. Hierauf antwortete der Bischof in 
ähnlichem Sinne und dankte für die beson­
dere Aufmerksamkeit. Jetzt sprach Johann 
Huber als Kirclieuiuspektor der evang. Ge­
meinde A. C. in deutscher Professor Johann 
Wigand in imgarischeu Sprache; A tliauas 
Krancsevies in se bischer Spraclie, worauf 
der Herr Bischof in slovakisclier Sprache 
antwortete. Sodann bewegte sich der Zug 
gegen Pancsova. Hier war vor dem evang. 
Betllause die evang. Schuljugend in Reihen 
aufgestellt Pfarrer Georg Schwalm, wartete auf 
den Ankunft des Biseliofs. Um II Uhr emp­
fing der II. Bischof die verschiedenen Depu­
tationen, die des Magistrates iiit-er Führung 
des Oberuotärs und Bilrgerineisterstellvertre- 
ters A. v. Mattanovich; die der serh. Kirche 
unter Führung des hocliwürdigeu Erzpriesters 
Baiilius Zsivkovics; die katholische Geistlich­
keit., geführt vom Paterpräsident Anglist Ja­
kobe vies; die der rof. Gemeinde, geführt vom 
Gerichtspräsidenten A. Hergloz; die der isr. 
Gemeinde, geführt vom Präses I,. Polacsek : 
dann machten noch ihre Aufwartung der Ge­
richtshof, das Presbyterium, das Obergymuasiunt 
die Staats- und Kommmiallehrer, die Serb. 
Komiminallehrer, Alle wurden vom Herrn 
Bischof in der freund liehst,-leutseligsten Wei­
se empfangen und er war über diese Auf­
merksamkeit und Ehrerbietung Dienstag den 
0. September wurde um fl Uhr früh im evang. 
Bethause ein Festgottesdienst abgelialtou, wo­
ran sieh ein zahlreiches Auditorium betheiligt 
hat. Die Predigt hielt Pfarrer Georg Schwalm. 
Das distiugnirtc hatte abermals Gelegenheit 
eiue der schönsten Reddii zu hören,________

Megyei élet.
fir. Szeberéuyi püspök liöriitjábau, a 

becskerekin kívül, fényes és impozáns fogad- 
satás-bau részesült Hajilusitza és Antatfalva 
részéről, Mimi a kit helyen inqislr lurrogis 
és diecses bandérium diszitntte az Jeles ven­
dég lievmnilását. Hnjdnsitzáii a községi jegy­
ző diszmagyarho öltözve a község nevében 
csinos beszéddel üdvözölte. Majd meghúzták 
a harangokat, a dalárda rázendítette a Rá- 
kóczy indulót, az Hiúság ünnepi rolniban 
sorfalat képezett s a püspök úr az égés z 
község lakossága kíséretében igy vonult a 
nemzeti zászlókkal diszitett s e célra emelt

Egyike a legritkább, a leglélekeinelőfdi 
ünnepélyeknek folyt le t'olyo hó 7 -én Herte- 
lendyfalváu. Valóban ritkaság, hogy egv 
község együttes alkalommal ily kimagasodó 
mozzanatokat állítson össze arra nézve, 
hogy a városi népség, a környékbeli iutelli- 
.gentin bámulatát magára vonja és csndálko- 
zását kiérdemelje. Az ifjú, születése első és 
még mindig súlyos éveit élő Hertelendyfalva 
tette ezt. — Már napokkal előbb, majd min­
den kör ideges kiváncsisággnl beszólt 
az ott készülődő ünnepélyekről. — Valami, 
e vidéken ritka, szokatlan dolgot emlegettek, 
a minővel a keletkezett falút be fogják ik­
tatni az anya községek közé ... Az igaz 
hogy az ökörstttés elmaradt, de azért az ün­
nepély minden izében a legszebb és legsike­
rültebbnek mondható.

Egyszerre három mozzanat adta erre az 
alkalmat. Dr. Szebeiényi püspök visitatioja, 
Zatolicli ev. lelkész instellátiója és a mi leg­
főbb: Hertelendy József életnagysága arcké­
pének leleplezése. — Sajnálatunkra mi hiva­
talos ügyeinknél fogva csak akkor érkezhet­
tünk, midőn a templomul berendezett iskola 
helyiség és környéke oly zsúfolásig megtelt 
hogy oda jutni képtelenség volt. De amit a- 
zon kivtil láttunk, valóban lélekemelő ese­
mény. A néhány évvel előbb még puszta 
hozót telep bolyén most virágzó község, övö­

déi» Gedanke au die Ungerechtigkeit, dass 
der eine Enkel alles erbe, der Andere aber 
als Bettler auf die Stiasse geworfen werde.

Unsere Gräfin war also doch besser 
als ihr Ruf. Welch edle Denkweise, welch 
lobenswerte Selbstverleugnung. Gibt es eine 
schönere, gerechtere Timiimig ? Der eine Oa- 
böezi erhält zwei Peseten und das Schloss , 
der Andere einen ganzen Berg Geld und 
Staatspapiere: damit ihm doch der Mund ge­
stopft sei.

Aber damit hatten ihre Zweifel in Be­
treff der Zukunft noch kein Ende,

— A propos, grandpapa, — sagte sie 
Weiht dies hernádi auch immer so ?

— Wie verstellst du das ?
— Nun so, oh die heutige neue Wen­

dung nicht der erste Schritt sein wird zu ei­
ner andern Politik ? Demi vergiss nicht, Vater, 

wir dein Wort haben, und dass seit 
dem Tage, an welchem mein Schwager Béla 
seinen Namen und seine Familie entehrte es 
immer so zu sagen ausgemacht war unter 
uns, dass mein Sohn Robert der Erbe sein 
wird, und in dem Glauben haben wir Alle, 
unser Kind erzogen.

Der alte Herr zauderte einige Minuten, 
dann nahm er allen Mut zusammen un 1 er­
griff die Gelegenheit, um endlich seine Mei­
nung zu sagen.

— Ich hin das ewigen Drängens müde, 
nachdem es unbestreitbar ist, dass ich nie­
mals ein offenes und bestimmtes Versprechen 
gegeben habe.

— Wie, lieber beau papa. du hast 
nichts versprochen Í

Voteiukin« ihrem Herrscher bereitet 
haben; auch von jenem Empfange ist 
• r ferne, den Roms Bürger zu Fliesen 
■let mächtigen Hnniieiifllrsteii Attila 
I»ringen. Dies iat eine persönliche Be­
gegnung der Nation mit ihrem Herr­
scher ; eiue Begegnung, die diu seit 
Jahrzehnten einander schätzen gelernten 
Parteien, aus Herzinnerstem selbst wün­
schen. Jedes Wort »Sr. Majestät, das die 
zürn festlichen Empfange sich rüstenden 
Komitate und Städte sprechen, sie alle sind 
ein redender Beweis dessen, dass Un­
garns König und das ungarische Volk 
eines Sinnes sind und dieselben Ge­
fühlt haben.

Dies zu wissen durfte somit all' 
Denen an gezeigt sein, die stets in nie 
erreichbaren Regionen der lixen Ideen 
leben, oder im tiefen Dunkel der Un­
wissenheit sich herumtreiben oder was 
viel schlimmer ist als dies: denen cs 
Freude macht im Trüben zu fischen, 
die ihrer unerschütterlichen Treue ge­
gen die Dynastie auf Schritt und Tritt 
Ausdruck zu verleihen nicht aufhören, 
dafür aber jede Gelegenheit ergreifen, 
um ihrem gegen das Vaterland und die 
ungarische Nation gehegtem Hasse Luft 
zu machen. Und docli ist es undenkba», 
dass Jemand, der ein Feind des Vater­
landes, der ungarischen Nation ist, 
gleichzeitig ein Freund des gekrönten 
Königs sein könne-

A Hei-delemly ünnepély.



diadal kapun át a; tomplom-térro. Este a hu- 
xaflas érzehnü német és tót ajkú lakossá"
fáklyás zenét rendezott a magas vendég tisz­
teletére, s midiin a lakáshoz ért, elénekelte 
a Szózatot. A püspök úr szívélyesen köszön­
te meg a lakosság meleg ragaszkodását s 
beszédét azon főpászlori intó'szózattal zárta he: 
„Elvárom, hogy mindegyikük igaz fia hőn 
szeretett magyar hazánknak, s szivei, lélek­
kel mindenkor hive marad annak-“ Végül 
Damnszkin János úr házánál a magas ven 
dég tiszteletére diszehéd volt, melvon a köz­
ség^ elöljáróság is részt vett. Éhez az ün­
nepélyes, és minden izében hazafias érzület­
től áthatott fogadtatáshoz szükségtelen com­
ment«-.

llertolendy József megyei főispán úr 
visszatért fürdői útjáhál, s miután a kúra a 
legjobb hatást gyakorolta ő méltóságára, 
megújult erővel vette át a megye terhes kor­
mányzását.

A Nagybecskereki alsó iparos és keres­
kedelmi iskola a logfénnyesőbb virágzásnak 
örvend. A nyáron rendezett kiállításban mun­
kájával részt vitt 104 iparos tanuló, a mi a 
J osztályba beirott lí)0 tanulóval szemben 
igen szép eredmény. Az iskola jövedelme tett 
289 ft*'' a *<'a(**s a fölösleg tehát

Hasonló szép eredményt tüntet föl a 
uagyszeutmiklósi ipar iskola, melynek növell­
ek 101. az év végén maradt 117. A bevétel 
771 fit. a kiadás ugyanannyi.

A folyó hó 23-án Nagy Becskereken, 
es 25-én Zsombolyán tartandó katona ló­
vásár tárgyában figyelmeztetjük olvasóinkat, 
miszerint ott csak 4—7 éves, 158. c in. ma­
gas és teljesen kifejlett lovak fognak vásárol­
tatni. 25 hüvelyken aluli lovak közül csak 
kitűnő példányok fognak megvétetni. Külö­
nösen figyelembe ajáljuk, hogy 3 évnél fia­
talabb lovait egyáltalában figyelembe nem 
vétetnek. ____

Kurz- und Weitsichtigkeit 
der Schüler.

II.
Fortsetzung.

Ausser der Grenze der Akkomodation 
des Auges bei den Schülern untersuchte II 
Professor Egyed auch die Schärfe des Sah 
ens bei denselben und zwar nach der Me­
thode von Snellens in Utrecht. Nach ihm wird 
die Schärfe des Sehens v=, wenn d die Alt 
komodntion des Auges und I) die Grenze de 
Sichtbarkeit von Buchstaben oder Dingen ü 

berhaupt bedeutet, durch die Gleichung v 
"ht'nncdsgrtickt. Das Yerliältuiss der beiden 

Entfernungen ist, also das Mass der Schärfe 
des Sehens bei jedem einzelnen Menschen 
Um dieses Verhältnis» oder diesen Quotienten 
zu bestimmen, gebrauchte Snellen solche Buch 
staben, deren Länge und Breite gleich _ war 
und, die demgemäss ein Quadrat entnahmen 
und machte die Linien, ‘welche den Buchsta­
ben bilden, gleieli lang mit den fünften Timi­
ié ( j 1/5) der ganzen Länge des Buchstabens. 
Die Grenze der Sichtbarkeit berechnete er 
auf Grundlage des Erfahrimgssatzes, dass von 
den Grenzpunkten der Buchstaben von der 
Länge =™h kommende Strahlen, wenn der 
Buchstaben gerade auf dem Grenzpunkte der 
deutlichen Sichtbarkeit steht, den Strahlen- 
mittelpunkt des Auges durchschneiden einen 
Sehwinkel von x=- 5’ (Minuten) Grösse bil­
den müssen, und stellte daher die G'eiolmug 
auf. D= h|tya —h: ty x
wobei ty x die trigonometrische Tangente des 
Winkels bedeutet und dessen Mass darstellt. 
Diese Gi'ä'.ue, wilc'n der v ill ko n men Thiitig 
kelts - Fähigkeit des Auges entspricht und 
demgemäss =1 gesetzt wird, theilte Snellen 
in seinem „Optotyp!“ genannten Werke das 
die Messungen behandelt, hinsichtlich des deut­
lichen Sehons mit. Professor Egyed unter­
suchte nun die Schärfe des Sehens bei den 
Schülern auf folgende Weise. Der in halbe 
outer get'milte Mass tab wurde in gleicher 
Höhe mit. dem Schiller wagrecht befestigt, so 
dass er mit. seiner Lippe des Stabes Ende be­
rühren konnte und längs der oberen Fläche 
des Messtabes das Lesestück so lange ver­
schoben bis die Gränze—die Entfernung des­
selben vom Auge erreicht wurde, bei der 
Schüler noch fliesend lesen konnte,

Die Zahl an dem Messtahe gab nun die 
Gränze iler Akkomodation des Auges des 
Schillers an, aus dieser und dar Gränze des 
deutlichen^Sehens der Sehweite <)es Schülers 
wurde der Quotien das Mass der Schärfe des 
Sehens herechnot und so konnte mit Sicher­
heit bestimmt werden, oh das Auge des SoliII- 
lers die der Gränze der Sichtbarkeit entspre 
»liende Thätigkeits-Fähigkrit oder Empfind­
lichkeit hesass oder nip|n'r

Bio Sicherheit und Verlässlichkeit der 
Messungen und deren Tte-niltat» hntreft'eud. 
machte Professor Egyed mit solchen Schülern 
deren Augen gesund waren — Vormittags 
und Nachmittags orientiroudo Versuche und 
Messungen — aus denen hervorgieng, das« 
die Empfindlichkeit und Thlitigkoits-B'ähigkeit 
des Auges wegen der ungleichen Beleuch­
tung Vormittages und Nachmittages nicht 
gleich gross ist; und desswegen wurden die 
eigentlichen Messungen zur Zeit der grösse­
ren Empfindlichkeit d, h, Nachmittags ausge­
führt. weil dies der Grenze der Sichtbarkeit 
im besten entsprach, indem der Ort, wo diese 
Messungen statt, fanden bei hellen Wetter 
Nachmittags besser beleuchtet war als Vor­
mittags. Die Resultate der Messungen aus 
dem J. 1887. stellt die folgende Tabelle dar.

Die Schärfe des Sehens war hei den 
Schülern, die untersucht werden verschieden; 
bei 13 Schülern normal =— 1, bei 94 grösser 
als normal und bei 27 kleiner als 1. Die 
Tabelle weist nach dass die Sehschärfe bei 
eben so vielen Schülern nicht vollkommen 
war — als nach den Messungen vom Jahre 
1886 solche von fehlerhafter Sehweite gefun­
den worden waren. In der I. Klasse waren 
am meisten an normaler Sehschärfe leidende 
Schüler, was beweist, dass unter den erst in 
die Mittelschule Aufgenommeueu sich viele 
befinden, deren Auge nicht normal ist. Was 
die Klassen betrifft wurde Icons tatirt, dass 
weder die Zahl der Schüler von fehlerhaften 
Sehvermögen noch deren Prozent regelmässig 
wächst also keineswegs sich die Sache so ver­
hält wie es die mit allgemeiner Gesundheits­
pflege beschäftigten Ärzte an den deutschen 
ustalten gefunden haben.

Die deutliche Sehweite = 25 cm äuge 
uomineu, wie sie hei den Schülern wirklich 
vorherrschte zeigte sich die Kurzsichtigkeit 
hei denselben in verschiedenen Abstufungen, 
aber erst bei der Sehweite 19—0 ein wurde 
sie für die Schüler ein wirkliches Hinderniss 
und machte sie mehr weniger arbeitsunfähig.

Solche Schüler, im Ganzen nur 2°|„ der 
untersuchten Schülerzahl sind dann allerdings 
mehr weniger für die Schule unbrauchbar 
und leisten entschieden wenig.

Die Zahl der kurzsichtigen Schüler stieg 
allerdings von 1885—1886 um 7„/„ aber es 
ist klar, dass hei uns das Prozent der Kurz­
sichtigen keineswegs mit den Klassen steigt, 
wie anderweitig, besonders in Deutschland, von 
den Aerzten behauptet wurde; die Mesiungeu 
weisen vielmehr eine 21- Besserung nach, 
wenn man nur die in den 2 Jahren an der 
Schule gebliebenen Schiller berücksichtigt, 
eine Besserung, die man wohl der Befolgung 
der Rathschläge von Seite der Direktion der 
Anstalt zuschreibeu muss. Die Messung der 
Schärfe des Bildes und somit der Empfind­
lichkeit. des Auges der Schüler geschah gleich­
falls nach Snellens Methode das Resultat der 
genauen Messungen die Professor Egyed 
vernahm, ergab, dass von den untersuchten 
Schülern 13 eiuo normale, 94 eine [-grössere 
und 27 eine kleinere Gosichtsschärfe als die 
normale hatten.

In der ersten Klasse kamen die ineis 
en Anomalien vor, wo hl deswegen, weil die 
Augen eintretender Schüler schon zum Theile 
teidend waren; dagegen zeigte sich aber die 
schon erwähnte erfreuliche Thatsache deut­
lich, dass bei uns die Behauptung der Aerzte 
Deutschlands über den verderblichen Einfluss 
der Schule auf die Augen der Schüler nicht 
begründet sind.

Dieselben Aerzte behaupten nämlich, 
dass die Zunahme der Zahl der Kurzsichtigen 
und fehlerhaft Sehenden. iu den höheren Klas­
sen der Schulen eine nothwendige Folge der 
Ueberanstrengimg der Schiller durch Lesen 
und Schreiben sei und nur durch Veränderung 
des ganzen Lehrsystems belieben werden könne, 

Profesior Egyed suchte nun demgemäss 
die Umstände und Ursachen zu bestimmen, 
welche-in dieser Hinsicht schädlich wirken 
und kam auchin dieser Hinsicht zu interes­
santen Resulten. Die Untersuchung der Schul­
bücher ergab allerdingg, dass leider die meis­
ten derselben nicht so gedruckt sind als nö- 
tliig wäre, um bei der gewöhnlichen Beleuch­
tung für gesunde Augen ohne Nacütheil und 
für geschwächte oder nicht mehr normale 
ohne grossen Schaden benützt worden zu k»n„ 
neu, und da sollte geholfen werden, in dein 
für Schulbücher ein guter dem Auge nicht 
schädlicher Druck verlangt werden sollte.

Die Sclmltalel sollte höchste«! iu 7—7-5 
ent Entfernung vom Schiller stehen und das 
Unterstreichen der Wörter in den Büchern 
verboten sowie nur passendes, bequemes 
Sitzen heim Lesen und Schreiben geduldet 
werden.

___  Schluss folgt.

II e ly 1 li i r v k.
Städtische Neuigkeiten.

Woelieiikaleiider. R.-K. 8. 11. 
Septem. B 15. N. Mar. Gr.-0. 30. August D. 14. 
Alex. J. S.-A: 5'32 S-U.: 6-20 R.-K. ]T| 12. 
September Tobi. Gr. 0.31. Aug: Gilr. S.-A. 5-34 
S.-U. 6T8 — R.-K. I> 13, Sept. Mauritius 
Gr.-O. I Sept. Simeon S.-A.: 5-35 S.-U.: 6.16 
R.-K.: JI14 September Erhöhung Gr.-O. 2. 
Septemb. Mamas S.-A. 5'36 S.-U 6-14 —
R. -K.: I) 15 Septemb, Hid. G. G:-0,3 Septemb. 
Antidra S.-A.: 5-38 S.-U.: G'12 R.-K.:— F 
16 September Ludmilla Gr.-O. 4 Sept. Babilas
S. -A.: 5-39 S-U: 6-10 R.-K, 8. 17 Sept. Lambert 
G.-O. 5 Sept. Zacharias S.-A.: 5-40 S.-U.: 6-8

Abreise Dr, Szeberényls Bischof 
Sr. Hw. Dr. Szeberényi verhess Dounersta g 
V. M. unsere Stadt und kehrte über Sémiin 
nach p. Csaba zurück. Die ev. Geistlichkeit 
an Ihrer Spitze der Senior und mehrere un 
serer hervorragenderen Bürger gaben Sr 
Hochwürden bis Sémiin das Geleite.

Transit; rlrt. Alexander Wucsäk 
Praktikant bei den hierortigeu Stuhlamte, 
wurde nach Autalfalve, au seine Stelledagegen 
Sigistn. Horváth auhertransferirt.

Beförderung. Alex. Stauicsics ein 
geweiener fleissiger Schüler unserer Oberreal­
schule wurde dieser Tage zum Officier-Stell­
vertreter befördert.

NaniensverAnderung. F. Er-
lesbek, Ingenieurs-Adjunkt in Paucsova, er­
hielt vom Ministerium des Innern die Erlaub- 
nlss seinen Namen auf Erdős umändern zu 
dürfen.

Pferde-Rennen. Wie aus verläss 
ielier Quelle die Mittheilmig geschieht, wird 
iu der Gemeinde Franzfeld am 18. Septem­
ber 1887 um 4 Uhr Nachmittag ein Pferde­
rennen stattfinden. Bei ungünstiger Witterung 
wird das genannte Reimen den hierauf fol­
genden Sonntag den 25. September 1. J. 
stattfindeu.

Verschwunden. Auf dem Wagen 
zwischen Paucsova und Neudorf soll Donners­
tag den 8. September 1. J. Nyadov Torna aus 
Katisova sammt seinem Sohne Jon nebst 
zwei Pferden und Wagen und dem iu der 
Stadt für verkaufte Früchte eingenommenen 
Geldbeträge verschwunden sein.

Herrenloser Hund. Beim Pavle 
hovacsevics ITättcnUberfUhrcr auf der Teines 
in Paucsova befindet sich ein kleiner der 
haarlosen Race angehöriger Hund als herren­
los in Verwarhung.

Veni Snnete. Die Elementarschu­
len hielten ein 8. d. M. ihr Veni Saucte, die 
Schüler gr. orient. Confession des Gymnasi­
ums Samstag. Anlässlich dieser Feier hält 
Se. Wohlwürden G. Schwalm heute 11. Uhr 
für die Schiller des Gymnasiums evang. 
augsb. Confession eine ungarische Predigt.

Berichtigung. In Nr 33 des „Pan- 
esova ds Vidéke“ hat sich im Berichte „Was­
serecht“ ein Fehler eingeschlichen, indem es, 
dort, nicht ,,seit 1 Jänner 1887“ „sondern“ 
„seit 1. Jänner 1866“ lauten muss, womit 
wir hier die Berichtigung folgen lassen.

Zunahme der Schiller. Die Ein­
schreibungen au den hiesigen Anstalten sind 
noch nicht ganz beendet und doch zeigt sich 
an den meisten derselben auch bisher eine 
Zunahme gegen das vorige Jahr.

Gasanstalt, Die Arbeiten in der 
Gasanstalt schreiten rüstig vor. Auch die 
Legung der Röhren hat bereits begonnen und 
Degen die Leitungsröhren bsreits in der Kai­
serstrasse.

Stifliingsiilatze. Im Zolyom-Lip 
toer „Gizella“ Knabenwaisenhause sind 10. 
Plätze frei. Kinder, minderer Beamten und 
Diener haben ihre instruirten, Gesuche dein 
Waisenhausinspektor etc einzusendou.

. . Menagerie. An der Temes ist seit 
tmigen Tugen eine mit einem Ranbthierthea- 
er verbundene Menagerie sichtbar. Dieselbe 

enthält einige sehr schöne Exemplare. Das 
übrige unser Inesratcutheil. * ........

Vegyes. — MniiigfaUiges,
Elfogatás. Lukács László, a hírhedt dá­

koromán agitator ellen kiadatott végre az el­
fogatási parancs és most már börtönben «1. 
A szatmári kir. törvényszék fog fölötte ítélni. 
— Riszticsné, a szerb miniszterelnök neje é 
heten Budapesten tartózkodott, honnan Fin- 
ineba ment. — A szultánról mulatságos hirt 
közölnek a bécsi lapok: Soós államügyész ma 
meghívta az összes bécsi ólozlapok kiadóit és 
(elkérte okét, hogy a szultánt ezentúl no kar- 
rlklrozzák inert véletlenül kezébe kerültek t 
bécsi .étlapok és iátván «zokhan magát a 
“«különbözőbb tnrzkdpokbeu, éktelen dühbe 

I3“, -r llj divatot hozott be Párisiién egy­
néhány szép asszony, Legújabban az a köte­

lező, hogy a zsebkendő széle virágokkal legyen 
klhlmezve « ugyanolyan illatszer legyen a 
zsebkendőn, aminő v.rág van a szélén. — 
Dr. Holub Emil egy londoni távirat szerint a 
Capvárosból Piymouthba érkezett. A merész 
Afrika utazó 1882. nov 19-én hagyta volt el 
Bécset fiatal neje társaságában és e szerint 
vagy négy évig távol volt hazájától. — Me­
rénylet. Berlini hírek szerint az orosz ozárra 
egy gárdatiszt közvetlen közelből kétszer lőtt 
rá, A ezár állítólag nem sérült meg; a me­
rénylőt elfogták. E. M. K. E. Az erdélyi közm. 
egylet nem rég tartotta 3. közgyűlését. Né­
hány év előtt 300 fttal indult meg,' ma 250000 
frt készpénz fölött rendelkezik s a legnagyobb 
ssoríi apparátussal meg is kezdette áldásdús 
működését. Hogy mily kiterjedésnek örvend 
e nagyszerű egylet, abból i g kitelik, hogy csap 
rendes tagja 12000 vau. Mint hulljuk az i- 
dén városunk is belép — a többi városok 
mintájára — az alapítók sorába.

Törvényszéki csarnok.
A pancsovai királyi törvényszéknél a 

hét folyamán következő bűnügyek kerülnek 
végtárgyalás alá úgy mint: Szeptember hó 
13-án 4698 1887 sz. a. Illieszku Simon ov- 
csai lakos, szándékos emberölés. 3477 1887 
sz. a. Jovanov Szava és társa sztarcsovai 
lakos, lopás. 3765 1887 sz. a. Sztojkov Pál 
éa társa, nagybecskereki lakosok, lopás 3911 
1887 sz. a. Gavrilovies Jocza pancsovai la­
kos, lopás. Szeptember hó 15-éu. Vekeczkv 
György járkováczi lakos, hatóság elleni erő­
szak. 3486 1887 sz. a. Skurpia Juou és tár­
sa szentmihátyi lakos, hatóság elleni erőszak 
3534 1887 sz. a. Hlavcsa Pál és társa lajos- 
falvi lakos, hatóság elleni erőszak 3529 1887 
6z. a. Valovecz Lukács h. tijfalvi lakos, sik­
kasztás, Szeptember hó [G-áli 3546 1887 sz. 
a. Pavlov Milos kátyi lakos, súlyos testi sér­
tés. 3464 1887 sz. a, Filipovics Arsza éz 
társa sztarcsovai lakos, súlyos test: sértés 
3394 1887 sz, a. Sztopics Jocza uádalyi le 
kos, személyes szabadság megsértés. 3430 
1887 sz. a. Muszta Péter és társa petruvó- 
szelloi lakos, sikkasztás. Szeptember hó 17- 
én. 3676 1887 sz. a. Öniböli Márton hertelen- 
difalvi lakos, súlyos testi sértés. 3590 1887 
sz. a. Dimovics Illés pancsovai lakos, erő­
szakos nemi közösülés.

Felelős szerkesztő': Dr. Vizoly í.

Hirdetések. Inserate^
MT Holiácser Steinkohle.

Wir machen das P. T. Publikum, insbe­
sondere die Herrn Locomobil- Dampfmühlen- 
und Brennereibesitzer, nicht minder die Herrn 
Schlosser, Schmiede und sonstigen mit Me­
tall arbeitenden Gewerbetreibenden auf die 
ausgezeichnete Mohácser Szabolcsén Stein­
kohle aufmerksam. Wir unterhalten von die­
ser Gattung ein beständiges Lager und lie­
fern dieselbe zu den billigsten Preisen.

I 10- Die Agentie der D 0-ß*.

KUNDMACHUNG.
Seitens der gefertigten Forstver- 

Wftltung werden folgende Hglzsortimen- 
te und zwar:

8308 Raummeter Buchenscheitholz
1408 „ Eichenholz* und
, 204 „ ZerreieheiHiolz aus

fteier Hand oder im Vereinbarungswe- 
ge verkauft.

Diese Holzvorräthe befinden sich 
am Donaulündplatz bei Ljuborasdja 
(zwischen Schiffstation Altmoldova und 
Drenkova) geschlichtet, und kann die 
Übergabe derselben wann immer statt­
finden.

Kauflustige werden ersucht hin­
sichtlich der Abnahme dieser Holzvor­
räthe sich längstens bis 20-ten Dezem­
ber 1. J, mündlich oder schriftlich zu 
äussern eventuell zur endgültiger Verein­
barung im Laufe des Monates Septem­
ber 1. J. Tiei der gefertigten persönlich 
oder durch ihren Bevollmächtigten 
Forst Verwaltung zu erscheinen.

König!. uflg. FörsiVerwaltung.
U.-Woisskirclien am 30 August 1887.

2—2

Orvosi tekintélyek által
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellin, továbbá a légző és emésztési 

•zervek harutos hántalmninál rendelve.

*■“ égvényes vasmentes savanyúviz —
•tdnsavdús, 111 ti I u í.i tartalmú forrás, 

■•rralliatználva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat 
livAnyvIt-kereikedésokben s legtöbb gyógvszorti-b.in. 

immm m±JUlr*tor-tOTráu Ig-aigfttóaága Eperjesen.
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rliTi 1887. Árverési hirdetményi kivonat.

A. pauesovai kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy az Assi- 
l urazioui Generáli in, vszérügynöksége végrehajt» tónak Czitlinger .lenti pauesovai lakos vé- 
liajtást szenvedő elleni 333 Irt. 3 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a pontsorai kir, törvényszékteriilctén lévő a starcsovai 7(13, «03, 873 11.73 923, 12i>7 és 1310 
az. telekkönyvi lapokon foglalt, alább felsorolt ingatlanokból Czillinger Jenőt megillető iu- 
sfaléhra, vagyis:

1. 2 braz. a. foglalt 2 hold 1. oszt, szántó felére 117 lit. — kr. heosértékben

18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

115 1 1. „ p 57 70
115 „ n n 1 1. M 57 70
115 1 I. n 57 50 ,,
106 „ 1 I. n 57 n 50
106 „ 1 11. 57 70 n

27 ff n 2’»w, 1. kuszáit) 144 —
44 „ ff 1'tOO II. n 35 70
93 , „ „ 1 11. „ szántó 57 70
93 f% „ 1 1. ff 57 50 « „
4,4 1 • .00 II. n kaszáló 35

”
50

189 „ 1 1. 57 50
257 , guw 1. 166 1 —
166 ff 1 I. szántó n 57 50
166 „ 1 I. M n 57 50 „
166 yj ff 1 II. w 57

’’
70

110 , „ 3.600 I. kaszáló 92 .—
44 ,, 2*#°o 1U „ 70 —.
91 „ 2 „ I. szántó 115 —.
91 n ff 2 f, I. r 115 — „
91 „ „ 2 I. „ 115 _

125 » 2 P 1. „ n „ 115 „ — „ ,,

32. 125
33. 34
34.
35.

98
8

4
2
2
2
2

2
1
3
2-“’
4 
2 
1

1.
1.
1.
I.
1.

I.
1.
I.
1.
1.
I.
3.
I.

113
50
50
56
56
50
56
28

237
66

113
56
28

50
50
50
50
50
50
50

50

50
50

kikiáltási árban; továbbá a sztarcsovai 946 és 1208 telckkvi lapokon foglalt és Czillinger 
Jehö tulajdonát képező következő ingatlanokra úgymint •

1. 41 hisz. a. 1 hold 1. oszt. szántóra 115 frt. becsértékben
-■ 10 „ n <J » 1. ,, , 346 „ „
ó. 10 „ » 3 íj 3. 1 345 ,, .

kikiáltási urban; végre a sztarcsovai »24 és 1196 tclekkvi lapokon foglalt és Czillinger 
Jenő tulajdonát képsző következő ingatlanokra, úgymint:

1. 6 hisz. a. 2 hold 1. oszt. szántóra 230 frt. becsértékben
2- 08 „ „2 „ 1. „ „ 230
3. 126 „ „ 2,0v „ 1. „ kaszálóra 280 , „
4. 73 , „ 4M0 , I. „ szántóra 509 , „

■................ »• M „ „ 2 „ I. „ „ 230 „
kikiáltási arban elrendelte, és hogy a, fennebb megje'ölt ingatlnok az 1887. évi rsep- 
tenlber hó 80-lk , riapjÓil d. e. © órakor sztarcsovai község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az. ingatlanok becsáráuak 10%-át készpénzben, vagy 
az 1881 : LX. t. ez. 42 §-ában jelzet árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 
3333 az. a. kelt igazságtigyministevi rendelet 8-ában, kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál eló'lcges elhelyeséséről kiállított szabályszerű elismervényt, átszolgáltatni.

Kelt Pancsován a kir törvényszéknek 1887. évi Június hó 30-án tartott tlkvi illéséből

l*opOTÍcs. Jezovlee Gyula,
h. elnök. i—l jegyső.

^ Grosses orientalisches Raubthier-Theatér. "W
leb beehre mich dem geehrten p. t. Vu’ulikuin die 

ergebenste Anzeige zu machen, dass ich in der Durch­
reise mit meinem ilaiititliler-Tlieater hier Auf­
stellung nelime.

Dasselbe enthält Ilaubthiere aus allen Timiién der 
Welt. Wie: Cap- und Berberlöwen, Tiger, Jaguar, Panther, 
l.eopardc, gefleckte und gestreifte Hyänen, Baribal-Bären, 
amerikanische und sibirische Wölfe, Pelikane, Axis oder 
Tigerhirsche aus Asien, Lamina, Guanako Zebra, J'ak 
halb Pferd halb Kuh). — Ferner: eine grosse Collektion 
von Affen, Gibbon oder Mcnschcu-Affeu [3 Fuss hoch], Ha- 
madriiis, Pavian, Jaffauer-, Krön- und Roth-Affen, Riesen­

schlange und Pitton oder Abgottschlange der Indier etc.
TÄGLICH ZWEI H A u P T V 0 R S T E L LU N G E N

um 5 und 7 Uhr Nachmittag, wo die [kühn-dreiste] Thierbändigerin Miss Marzella den 
Central-Kätig der Ranbthicrc besteigen wird.

Nach Schluss der Thlérproduktion wird selbe eine 300 Pfund schwere Kanone frei von 
der Schulter abfeuern. Dieselbe grosse Produktion wurde in den grössten Städten der

Welt mit grösster Sensation gezeigt. _____
Gleichzeitig Fütterung und Explikation sämmtlicher Raubthiere.

Bél herAbgesetztein Preisen: 1. Platz 20 kr, Galleric 10 kr. Beim Besuche 
von ganzen Schulen ermliisigte Eintritts preise.

Hochachtungsvoll A. Wolflngcr,
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!! ANZ EI G E !!
Dent liochverelirten p. l. Publikum von 

hier und Umgebung mache die ergebene Mit­
theilung, dass ich von meiner Kinkaufsrei.se 
bin und mir alle Millie gegeben habe, mein 
Waareulager auf das beste zu nssortiren, so 
dass ich zur bevorstehenden Herbst- und 
Wintcrsaisoli, das vorzüglichste und neueste 
in Herren-, Damen- iimIKinderschuhen, Hüte, 
Mützen, Normalwäsche, Wolltücher. Muffe, 
Strümpfe, Bänder, Knöpfe, Spitzen, Cra- 
vatten. Spielwaaren mul alle anderen Sai­
sonartikeln zu massigen Preisen abziigeben 
in der Lage bin, wovon sich das hochverehrte 
Publikum durch gef. Besuch überzeugen wolle.

Hochachtungsvoll
Jul. Spitzer.

8671 
Í 887

Hirdetmény.
A legtöbbadót fizetők névjegy­

zékét tartalmazó a városi adóhivatal 
által f. évi aug. hó ól-én összeállított 
kimutatás 8 napra ktizbetekintésre a 
városi főjegyzííségiiél kitétetett. Mi az 
1881). XXI. t. ez. 25. §-a értelmében 
a netáni felszóllamlások megtehetése vé­
get ezennel közzététetik.

P a n c s o v a th. város tanácsánál 
1887. évi szeptember hó 7-én.

Polgármester szabadságon:
Mattanovich Adolf.

főjegyző.

HÄZELADAS.
A paucsovai 251 -ik száma ház a mel­

léképületekkel (a zöldkoszoiTi utczában fekve] 
szabadkézből eladandó. Bővebb fed világítást
ad lilies Lázár, Pancsován, nemkülömhen 
ezen lap kiadó hivatala. Bérbe adandó egy­
úttal az ezen háznál lévő kllkoi’icxn 
magtár is. 3—1

Én,
Csillag Anna

185 centiméter ho -szú 
óriási Loreley-hajam- 
mal, melyet az átlalam 
föltalált kenőcs 14 havi 
használata után nyer­
tem, megakadályozza a 
kihullást, elősegíti a 
hajnövést és erőisti a 
hajbőrt, uraknál előse­
gít egy teljes erős sza- 
kálnóvést, rövid ideig 
való használat után a 
hajnak valamint a sza­
káinak természetes szint 
, ssiiriiségetkölc söuözés 
megóvja korai öszülostől 
a legmaga sabb korig. 
Egy köcsög ára 70 kr, 1 
frt, 2 frt. Postával küldés 
naponként a pénz előle- 
leges beküldése vagy 
postaulánvétel mellett 

az egész világba. 
Csillag és társa,

Budapest, király-ütem 2(1ln—20

ANZEIGE.
Achtungsvoll Unterzeichneter, maciié 

dem geehrten Publikum kínul, dass in meiner 
vergrösserten Wugncrwerkstätte, alle Gat­
tungen der feinst e n KlltSvlicii, Kn- 
I ernten, n e u v er besserte n Phne« 
tonet, w i e n u c li e i n f ac li c W ä g o u, 
nicht minder alle in mein Each eiuschlagen- 
rton Arbeiten : WäSclirollen, eigener 
Konstruktion etc. auf das solideste angefot- 
tigt werden,

Leojioltl Wicshanimev,
1 —8 W ague r.

Pancsova, Kaiserstrasse Nr. 1713.

ÉRTESÍTÉS.
Vásárlási utániból visszatérve, tisztelettel 

tudatom vevőimmel és a nagyérdemű közön­
séggel, hogy őszi valamint téli kelmékben a 
legújabb és legdivatosabb tárgyakat szerez­
tem be.

Tudomására hozom továbbá vevőimnek 
bogy a mai naptól kezdve — a közönség kíván­
ságának eleget teendő a

Honi erdélyi szövetekből
külön raktárt állítottam.

_ Azml reményben, hogy a nagyérd. kikön- 
sőg minél gyakoribb megrendelésekre méltat

maradtam tiszteletteljesen 
Pancsova, tiri iitcza.

2-3 STKMN A.

ír
Wir beehren uns einem p. t. Pub- 

bkuin höfl. anzuzeigen, dass wir in 
Borosa ('rorontnler Komitat) eine

Schafschmetteii-Käse-Eabrik
errichtet haben mul das Depót für 
Pancsova und Umgebung dein Spe­
zereihändler Herrn Johann Schulde* 
in Pancsova ilbevgeben, halten. Preise 
für Wiederverkauf er per 100 Kilo 52 fl. 
ö. W. 100/„ Tara, in Gebinden von 5 
Kilo aufwärts.

Hochachtungsvoll

Johann Wallt» & Söhne,
Schafsclmietton-Kitse-i’abvik 

5—6 in Borosa (Torontaler Komitat,

I BORSZÉKE R WÄSSER

id Das im 1) e s t 0, m Rufe stehende tn
•LU erste Borszi-ker Wasser unseres
eo Vaterlandes ist in frischer Füllung 0oc im Haupt-Depot des Michael Panics m

I CO zu den „Zwei Mohren“ zu haben. PC
z 1 halb Liter Flasche 18 kr. CO
Q 1 ,, „ 28 kr. O:
< Bei grösseren Abnahmen li abbat.
< >1

7-12 BORSZÉKI VIZ

I»RÓZSA UND COMPAGNIE.
EISENMÖBEL-FABRIK Budapest.

Fabrik II., Sigmund-Qasse 11. -^-Niederlage V., Josefplatz Nr. 14 
Empfehlen ihr ständiges reiches Lager aller Gattungen

E I S E N M Ö B E L 'Sm
eigenes Brzeugniss. Betten, Waschtische, Nachtkästchen, Kleiderständer 

Wiegen, Kinderbetten, Kinderwagerl etc.
DRAT’H- UND E KD Fit B BTT RI N L AG EN, WÄSCHEROLLEN UND WINDE­

MASCHINEN, OFEN- UND HEIZREQUISITEN, OFENSCHIRME, 
Holz- u. Kohlenkörbe, Rosshaar, Alric, Scegrasniatratzen, 
Strohsäcke, UmaiUirte, Blech und Porcéiban Waschtischservice, Baade- und Sitz­
wannen, Doncheapparate. Ziukschaffl, K innen, Sclimutzeimer, Geruchlose Zim­
mercloset, Luxusartikel aus Bronz und Nick!, sowie alle Gattungen Bleehund 
Zinkhaushaltungsartikel zu Eabrikspreiseu. ÜBERNEHMEN Einrichtungen für 
Hotels Kaffee- und Gasthäuser, Spital, Instituts und Gärten.

1 Priisnt auf Verlangen franco.

Nomatott Unk J. N,-nél Panciovin.


